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Resumen
Este trabajo trata de analizar los mecanismos 
literarios empleados por Luisa Carnés en su primera 

obra Peregrinos de Calvario (1928). La autora, 
contemporánea del Grupo del 27, se inscribe 
dentro de la narrativa social y comprometida de la 
preguerra civil española. El estudio de este volumen, 
JVTW\LZ[V� WVY� [YLZ� YLSH[VZ�� LZ� PTWVY[HU[L� WVYX\L�
anuncia la perspectiva de género y el potencial 
UHYYH[P]V� X\L�� TmZ� [HYKL�� *HYUtZ� \[PSPaHYm� LU� Z\Z�
obras de madurez. 

Palabras clave: Luisa Carnés, narrativa social, género, 
Peregrinos de calvario.

Abstract
This paper attempts to analyze the literary 
TLJOHUPZTZ� \ZLK� I`� 3\PZH� *HYUtZ� PU� OLY� ÄYZ[�

work Pilgrims of Calvary (1928). The author, 
a contemporary of The Generation of 1927, is 
framed inside the social and committed narrative 
of the Spanish Civil War. The study of this 
collection, composed of three stories, is important 
ILJH\ZL�P[�WYLÄN\YLZ�[OL�NLUKLY�WLYZWLJ[P]L�HUK�
narrative potential used by Carnés will later on 
her mature work.

Keywords: Luisa Carnés, social narrative, gender, 
Pilgrims of Calvary.  

Introducción

Tras el exilio obligado, después de la derrota del bando republicano en la Guerra Civil 
,ZWH|VSH�� SH�LZJYP[VYH�3\PZH�*HYUtZ� �4HKYPK��� ���¶�*P\KHK�KL�4t_PJV��� ����X\LK}�
YLSLNHKH�HS�VS]PKV�K\YHU[L�T\JOV�[PLTWV��5V�OH�ZPKV�OHZ[H�OHJL�\UHZ�KtJHKHZ�X\L�ZL�
OH�PUPJPHKV�\U�WYVJLZV�KL�]PZPIPSPaHJP}U�`�YLJVUVJPTPLU[V�KL�Z\�ÄN\YH�`�VIYH�LU�,ZWH|H��
Ha recibido la atención del mercado editorial, crítica y público en los últimos años, 
siendo el editor barcelonés Antonio Plaza (1992: 47:58; 2003: 315-330; 2019: 62-77) el 
principal promotor en dar a conocer las diversas obras de la autora a lo largo del tiempo. 
En este contexto editorial, también Nieto (2021: 109-129), Sánchez Zapatero (2021: 54-
����V�4HY[xULa������!���������WVULU�KL�THUPÄLZ[V�LS�JYLJPLU[L�PU[LYtZ�WVY�SH�L]VS\JP}U�
de la obra carnesiana, donde aspectos como la narración introspectiva, la importancia de 
la colectividad, la militancia, el compromiso social, la escritura femenina, el retraimiento 
existencialista y la experiencia exílica son elementos constitutivos de sus textos.
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3H�ULJLZPKHK�KL� YLP]PUKPJHY�`�OHJLY�]PZPISL� SH�ÄN\YH�KL�3\PZH�*HYUtZ��JVTV�ZL�
KLT\LZ[YH� LU� SVZ� JHSPÄJH[P]VZ� X\L�T\JOVZ� H\[VYLZ� OHU� \[PSPaHKV� WHYH� YLMLYPYZL� H� LSSH�
·¸LZJYP[VYH� VS]PKHKH¹�� ¸WVZ[LYNHKH¹�� ¸YLSLNHKH¹� �7SHaH�� �  ��� ����� `� ��� �� V� ¸SH�
ZPUZVTIYLYV�VS]PKHKH¹·��VILKLJL��LU�VWPUP}U�KL�:mUJOLa�AHWH[LYV������!������[HU[V�
al creciente interés1�X\L�KLZKL�OHJL�KVZ�KtJHKHZ�ZL�OH�NLULYHKV�LU�[VYUV�H�SH�SP[LYH[\YH�
escrita por mujeres y por la literatura de las y los exiliados, como por el descubrimiento 
de material inédito de estos. En el caso de Luisa Carnés, la difusión del feminismo ha 
JVU[YPI\PKV�H�PUKHNHY�LU�SHZ�LZJYP[VYHZ�KL�SH�.LULYHJP}U�KLS�����SHZ�SSHTHKHZ�̧ ZPUZVTIYLYV¹��
`�LU�\U�¸UHYYHY�MLTLUPUV¹�X\L�X\LKHIH�M\LYH�KLS�JHUVU�SP[LYHYPV�KL�SH�tWVJH�LZ[HISLJPKV�
LTPULU[LTLU[L�WVY�SVZ�]HYVULZ��(�LSSV�ZL�Z\THIH�LS�OLJOV�KL�X\L�*HYUtZ��HKLTmZ�KL�ZLY�
mujer, republicana y de clase trabajadora, no se había formado académicamente y todo 
SV�X\L�ZHIxH�SV�OHIxH�HWYLUKPKV�KL�MVYTH�H\[VKPKHJ[H�H�[YH]tZ�KL�SH�VIZLY]HJP}U�JYx[PJH�
de la realidad y la lectura de folletones de la literatura rusa –Los hermanos Karamazov 
de Dostoievski y Crimen y castigo de Tolstoi– y de los clásicos de la literatura españoles, 
entre ellos Cervantes. 

Así pues, además de la desigualdad de género, se sumaba la desigualdad de clase2, 
SV�X\L�UV�SL�WLYTP[P}�[LULY�\UH�WVZPJP}U�WYP]PSLNPHKH�JVTV�SHZ�H\[VYHZ�KLS����UP�HJJLKLY�
H�SH�\UP]LYZPKHK�WVYX\L�¸TPLU[YHZ�*VUJOH�4tUKLa�`�Z\Z�HTPNHZ�ZL�X\P[HIHU�LS�ZVTIYLYV�
para contradecir los dictados sociales, Carnés, Soledad Real y las obreras de Tea rooms, 
ZL�JVUMVYTHIHU�JVU�JVUZLN\PY�YVWH�HKLJ\HKH�H�SH�LZ[HJP}U¹��6STLKV������!�������+L�
HOx�X\L�MHTPSPHYLZ�KL�SH�H\[VYH�`�LZ[\KPVZVZ�OH`HU�HÄYTHKV�JH[LN}YPJHTLU[L�X\L�*HYUtZ�
¸UV�LYH�\UH�sinsombrero�WVYX\L�U\UJH�[\]V�X\L�OHJLY�LS�NLZ[V�KL�X\P[HYZL�LS�ZVTIYLYV�
JVTV�SHZ�KLTmZ�T\QLYLZ�KL�LZ[L�NY\WV��LSSH�SVZ�OHIxH�JVZPKV¹��)LJLYYH�4H`VY��El Diario, 
28 de marzo 2021), en alusión a uno de sus primeros trabajos en el taller de sombreros 
KL�Z\�[xH�7L[YH��,Z[H�JVUJPLUJPH�KL�NtULYV�`�JSHZL�LZ�SH�X\L�ZL�WVUL�KL�THUPÄLZ[V�LU�Z\�
ópera prima Peregrinos de calvario (1928) por medio de las estrategias narratológicas.

 

Peregrinos de calvario

(\UX\L� OHIxH� W\ISPJHKV� HSN\UVZ� J\LU[VZ� Z\LS[VZ� LU� SH� WYLUZH� KL� SH� tWVJH�� LZ� LU�
1928 cuando Luisa Carnés publica su primera gran obra de envergadura, Peregrinos 
de calvario. Coincide con su ingreso en la Compañía Iberoamericana de Publicaciones 
como mecanógrafa, abandonando así el trabajo manufacturado y adentrándose en el 
JPYJ\P[V�SP[LYHYPV��*VUZ[P[\`L�\U�]VS\TLU�JVU�[YLZ�UV]LSHZ�JVY[HZ!�¸,S�WPU[VY�KL�SVZ�ILSSVZ�
OVYYVYLZ¹��¸,S�V[YV�HTVY¹�`�¸3H�JP\KHK�KVYTPKH¹��)HQV�LS� YLMLYPKV� [x[\SV��X\L�HU\UJPH�
el peregrinaje y el deambular errático de unos individuos rechazados por la sociedad 
V� X\L� ZL� LUJ\LU[YHU� LU� ZP[\HJPVULZ� KL� KLZPN\HSKHK�� ZL� HNS\[PUHU� [YLZ� OPZ[VYPHZ� ZVIYL�
1 Véase Iliana Olmedo (2020), Narrativas periféricas. Historia e historiografía del exilio español en México. 
3H�H\[VYH�LZ[\KPH�X\L��LU�SH�L_JS\ZP}U�`�YLZ[P[\JP}U�V�YLJ\WLYHJP}U�KL�SVZ�H\[VYLZ�KLS�L_PSPV�LZWH|VS�KL�
1939, fueron determinantes las condiciones sociales, políticas y culturales de México y España. Así pues, el 
canon literario establecido o las políticas de la memoria han determinado enormemente el reconocimiento 
de autoras como Luisa Carnés.
2 Así lo considera también lH�WVL[H�̀ �LKP[VYH�,SLUH�4LKLS�X\L��JVU�TV[P]V�KLS�WYV`LJ[V�̧ *PLU�KL�JPLU¹��WVY�
TLKPV�KLS�J\HS�ZL�LZ[m�YLJ\WLYHUKV�H�SHZ�H\[VYHZ�ZPSLUJPHKHZ�KL�U\LZ[YH�OPZ[VYPH��L_WSPJH�X\L�LU�LS�JHZV�KL�
Carnés o Lucía Sánchez-Saornil su origen y condición obrera las expulsa de las reuniones intelectuales de 
la época y del entorno de la Generación del 27. 
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la mediocridad existencial y el determinismo social y familiar. Sus protagonistas son, 
respectivamente, Gonzalo de Vargas, un joven acomodado, huérfano y con sueños de 
WPU[VY�X\L�ZL�HSLQH�LU�LS�[YLU�KL�SH�JHZH�ZL|VYPHS�KVUKL�[VKH]xH�YLZPZ[L�LS�YLJ\LYKV�KL�
Z\�HI\LSH�HYPZ[}JYH[H�YLJPtU�MHSSLJPKH"�4HYH��\UH�T\QLY�X\L�WLYJPIL�LS�JHTIPV�HJHLJPKV�
en su marido Luciano y la degradación de su matrimonio por la deslealtad de este; y 
*HUKLSHZ��SH�QV]LU�]LUKLKVYH�KL�ÅVYLZ�`�Z\Z[LU[V�KL�Z\�MHTPSPH�X\L�[PLUL�X\L�LUMYLU[HY�
una situación de miseria, injusticia y precariedad laboral. 

Nos encontramos con un andamiaje discursivo y unos personajes y motivos 
[LTm[PJVZ�X\L� S\LNV�WLYMLJJPVUHYm� LU�Natacha (1930) y Tea Rooms: Mujeres obreras 
�� �����3HZ�WYVWPHZ�]P]LUJPHZ�KL�*HYUtZ�ZL�[YHZS\JLU�LU�SHZ�KL�\UVZ�LU[LZ�ÄJJPVUHSLZ�X\L��
por diversas razones, forman parte de una colectividad3 social invisible y marginada a la 
X\L�JVUZPN\P}�KHY�]Va�H�[YH]tZ�KL�Z\Z�[L_[VZ��+L�HOx�X\L�LS�LZJYP[VY�`�JYx[PJV�1VZt�-YHUJtZ��
LU�LS�WY}SVNV�KL�SH�VIYH��HÄYTHYH�X\L�¸LZ�JVTV�ZP�KL[YmZ�KL�[VKHZ�SHZ�ZPS\L[HZ�KVSVYVZHZ��
KL�[VKVZ�LZ[VZ�PS\ZPVUHKVZ�WLYLNYPUVZ�X\L�LSSH�L]VJH�HU[L�UVZV[YVZ�JVU�[HU[H�]P[HSPKHK�
SP[LYHYPH��ZPN\PLZL�SH�ZPS\L[H�KL�SH�H\[VYH��LZ[H�T\JOHJOH�O\TPSKL��[xTPKH¹��-YHUJtZ��� ��!�
10). 

*HS]P|V� ���� !� ���� L_WSPJH� X\L� ZL� YL[VTH� SH� PKLH� KLS� KLHTI\SHY� \YIHUV� KL�
\UVZ�[PWVZ�THYNPUHKVZ�H�[YH]tZ�KL�\U�¸JHTPUV�KL�JHS]HYPV¹��,U�LS�KPZJ\YZV�ZL�WSHZTH�
por medio de la potencialidad narrativa4 y la experimentación literaria donde es 
UV[HISL�SH�PUÅ\LUJPH�X\L�YLJPIP}�KL�SVZ�H\[VYLZ�\UP]LYZHSLZ�KL�SH�SP[LYH[\YH�Y\ZH��JVTV�
Tolstoi y Dostoievski, especialmente en el retrato psicológico de sus personajes y 
la representación de la pobreza, la desigualdad social y el desamparo en el Madrid 
KL� SH� 00�9LW�ISPJH��+L�HOx�X\L� SH�JYx[PJH�OH`H�]PUJ\SHKV�LS�LZ[PSV�KL�*HYUtZ�JVU� SHZ�
vanguardias5 y el neorrealismo:

el fragmentarismo asociado con unos capítulos a menudo cortos e intensos gracias a 
las elipsis, las sugerencias y las frases breves; el interés por la ciudad moderna y sus 
JVUÅPJ[VZ�ZVJPVLJVU}TPJVZ�`�WVSx[PJVZ"� SH�TPYHKH�H�WPL�KL�JHSSL��X\L�ÄS[YH�LZL�T\UKV�
JVU� TLJHUPZTVZ� JPULTH[VNYmÄJVZ� `� I\ZJHKH� ZLUJPSSLa�� KVUKL� SHZ� ]VJLZ� WVW\SHYLZ�
JVU]P]LU� JVU� SHZ�TL[mMVYHZ�TmZ� Y\W[\YPZ[HZ� X\L�� JHZP� KL�TVKV� YLWLU[PUV�� PU[YVK\JLU�
desplazamientos semánticos nunca ajenos a las angustias de las gentes más desfavorecidas 
son, en su conjunto, indicios de la estirpe neorromántica de Carnés (Alfonso, 2021: 576)

3 Gutiérrez Navas (2005: 65) destaca, con referencia a la novela Tea Rooms. Mujeres obreras, su calidad 
SP[LYHYPH� M\UKHTLU[HKH�� LU[YL�V[YVZ� HZWLJ[VZ�� LU�LS�WYV[HNVUPZTV�JVSLJ[P]V�X\L� ZLYm� ¸\UH�H]HUaHKH�KL�
SH�UV]LSH�ZVJPHS¹�X\L�ZL�KHYm�LU�,ZWH|H�LU�SH�KtJHKH�KL�� ����,S�YLÅLQV�KL�SH�JVSLJ[P]PKHK�ZVJPHS�[VTH�
asiento también en Peregrinos de calvario con tres relatos independientes, pero también muy relacionados 
LU[YL�Zx�MVYTHS�`�[LTm[PJHTLU[L�WVY�TLKPV�KL�\U�WLYZVUHQL�H\[VY�ÄJ[PJPV�X\L�WVUL�WVY�LZJYP[V�SHZ�WLU\YPHZ�
existenciales de tres sujetos en el Madrid prebélico.
4 *VU� YLSHJP}U�H� LZ[L� [tYTPUV�� ZLN\PTVZ� SH� L_WSPJHJP}U�X\L�LZ[\KPVZHZ� JVTV�4HY[xULa� �����!�����OHU�
realizado para referirse a la fuerza escritural de Carnés. Radica en varias claves: la experiencia vital de la 
H\[VYH��LS�T\UKV�SHIVYHS�WYLJHYPV�KVUKL�ZL�\IPJH�SH�HJJP}U��SH�[YHTH�HYN\TLU[HS��LS�KLZHYYVSSV�ÄJJPVUHS�KL�
SH�WYV[HNVUPZ[H��X\L�YLZ\S[H�KL[LYTPUHU[L�WHYH�SH�JVUZ[Y\JJP}U�KL�\UH�PTHNPUHJP}U�WVSx[PJH�HS[LYUH[P]H��`�LS�
ZLU[PKV�KL�KLU\UJPH�ZVJPHS�LU�SH�VIYH��3��=PJLUZ������!������[HTIPtU�HW\U[H�X\L�[tJUPJHZ�UHYYH[VS}NPJHZ�
JVTV� LS� JHYmJ[LY� ZLUZVYPHS� KL� SHZ� KLZJYPWJPVULZ� V� LS� KPmSVNV� PU[LYPVY� V� PU[LYPVYPaHKV� X\L� YLHSPaHU� SVZ�
WLYZVUHQLZ�`�SH�ÄN\YH�H\[VYHS�JVUZPNV�TPZTVZ�TLKPHU[L�WYLN\U[HZ�YL[}YPJHZ�KHU�tUMHZPZ�H�SHZ�L_WLYPLUJPHZ�
KLS�JVSLJ[P]V�ZVJPHS�`�H\TLU[HU�SH�JHWHJPKHK�YLÅL_P]H�KLS�KPZJ\YZV�
5 Véase el trabajo de Plaza-Agudo (2020: 59-80).
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Como ha señalado Marta Sanz (El País��� �ZLW[PLTIYL��������¸*HYUtZ�\[PSPaH�SH�SP[LYH[\YH�
JVTV�HYTH�JHYNHKH�KL�M\[\YV�ZHIPLUKV�X\L�LU�Z\�KLZ[YLaH�WHYH�JVU[YVSHY�SH�JSH]L�YL[}YPJH�
YLZPKL�Z\�LÄJHJPH¹��(�LZ[L�YLZWLJ[V��SVZ�YLJ\YZVZ�UHYYH[P]VZ�LTWSLHKVZ�LU�Peregrinos de 
calvario�YLZ\S[HU�[YLTLUKHTLU[L�LÄJHJLZ�WHYH�[YHZSHKHY�\U�̧ UHYYHY¹�SPNHKV�H�\UH�WYVM\UKH�
conciencia social y de género. 

(TIPN�LKHK�UHYYH[P]H�`�TL[HÄJJP}U

Desde el comienzo, Peregrinos de Calvario se inscribe en una marcada ambigüedad 
UHYYH[P]H��5VZ�LUJVU[YHTVZ�JVU�KVZ�UHYYHKVYLZ�X\L�WLY[LULJLU�H� [PLTWVZ�`�LZWHJPVZ�
ÄJJPVUHSLZ� KPZ[PU[VZ!� \UH� UHYYHKVYH� [LZ[PNV�� YLWYLZLU[HKH� WVY� SH�TLUKPNH� `H� MHSSLJPKH�
X\L�WYLZLUJP}� SVZ�OLJOVZ�X\L� ZL� ]HU�H� JVU[HY"� `� SH� ]Va�UHYYH[P]H�OL[LYVKPLNt[PJH�KLS�
WYLZLU[L� JVU� SH� X\L� KH� JVTPLUaV� LS� [L_[V� `� H� X\PLU� SH�TLUKPNH� JVU[}� SVZ� YLMLYPKVZ�
hechos. De esta manera, se produce un relato fragmentario no solo por las tres historias 
`�SVZ�W\U[VZ�KL�]PZ[H�JVU[LUPKVZ�LU�LZ[HZ��ZPUV�[HTIPtU�WVY�SH�KP]LYZPÄJHJP}U�UHYYH[P]H�
H�WHY[PY�KL�SH�L_PZ[LUJPH�KL�\U�UHYYHKVY�HTIP]HSLU[L�`�WS\YHS�X\L�YVTWL�SH�\UPKHK�]VJHS�
del relato. Como estudia Pimentel (1998: 134-135), tan importante es atender a la voz y 
focalización narrativa como a la identidad y unidad vocales del relato, es decir, no solo 
X\PtU�UHYYH�`�KLZKL�X\t�W\U[V�KL�]PZ[H��ZPUV�[HTIPtU�J\mS�LZ�LS�VYPNLU�KL�SH�PUMVYTHJP}U�
UHYYH[P]H��+L�LSSV�ZL�KLYP]HU�JVUZLJ\LUJPHZ�KL�ZPNUPÄJHJP}U�UHYYH[P]H�PTWVY[HU[LZ!�WVY�
una parte, los grados de presencia/ausencia, y, por ende, los grados de subjetividad y 
JVUÄHIPSPKHK� KL� \U� UHYYHKVY"� WVY� V[YH�� SH� \UPKHK� V� MYHNTLU[HJP}U� KL� SH� PUMVYTHJP}U�
UHYYH[P]H�JVTV�YLZ\S[HKV�KL�SH�PUMVYTHJP}U�̧ H\[VYPaHKH¹�X\L�UVZ�VMYLJL�\U�ZVSV�UHYYHKVY��
V�KL�SH�PUMVYTHJP}U�¸YLSH[P]H¹�WYV]LUPLU[L�KL�]HYPVZ�UHYYHKVYLZ�KLSLNHKVZ�

No obstante, pese a la inicial estructura fragmentaria, las tres historias contenidas 
LU� LS� ]VS\TLU� X\LKHU� LUTHYJHKHZ� IHQV� SH� TPYHKH� KL� SH� ]PLQH� TLUKPNH�� X\PLU� M\L�
JVUVJLKVYH�KL�SHZ�]PKHZ�KL�LZ[VZ�PUKP]PK\VZ�X\L�¸WLYLNYPUHU¹�KL�MVYTH�TPZLYHISL�WVY�
4HKYPK�� 7VY� [HU[V�� LS� W\U[V� KL� ]PZ[H� X\L�� LU� WYPTLYH� PUZ[HUJPH�� PYY\TWL� LU� LS� YLSH[V�
obedece a la visión dolorida y apesadumbrada de la anciana, fruto de sus vivencias en 
LS�T\UKV��LS�J\HS�KLÄUxH�JVTV�\U�]HZ[xZPTV�JHS]HYPV��KVUKL�UHKPL�ZL�OHSSHIH�L_LU[V�
de la cruz. En ese momento, las funciones de narrador y narratario fueron asumidas, 
respectivamente, por la mendiga testigo y el personaje, destinatario implícito o sugerido 
KL�Z\�HJ[V�KL�LU\UJPHJP}U��7VY�LS�JVU[YHYPV��LU�LS�THYJV�[LTWVYHS�KLS�WYLZLU[L�LU�LS�X\L�
se relatan las tres historias, este último personaje asumirá no solo la función de narrador, 
ZPUV�[HTIPtU�SH�KL�H\[VY�ÄJJPVUHS��W\LZ[V�X\L�OH�KLJPKPKV�WVULY�WVY�LZJYP[V��LU�\U�SPIYV��
HX\LSSV�X\L�SH�HUJPHUH�SL�JVU[}�HU[LZ�KL�MHSSLJLY!

 
Así los hombres y las mujeres de mi libro, hermanos de las otras mujeres y de los otros 
OVTIYLZ��JVU[LTWSHKVZ�WVY�SH�HUJPHUH�T\QLY�X\L�OHJL�H|VZ�KLQHYH�SH�]PKH"�PN\HSLZ�tZ[VZ�
`�HX\tSSVZ�B¯D�JHTPUHU�HX\x��JVTV�LU�LS�Z\L|V�KL�SH�]PLQH�TLUKPNH��JHKH�\UV�JVU�Z\�
cruz (Carnés, 1928: 12).

El juego de narradores y autores en la línea temporal de la historia y el recurso 
TL[HÄJJPVUHS�KL�PTWYVU[H�JLY]HU[PUH��TLKPHU[L�LS�X\L�ZL�LUNHYaHU�\UVZ�YLSH[VZ�KLU[YV�
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KL�V[YVZ��WYVWPJPHU�\UH�HTIPN�LKHK�UHYYH[P]H�X\L�KPM\TPUH�SHZ�MYVU[LYHZ�LU[YL�ÄJJP}U�`�
YLHSPKHK�HS�TPZTV�[PLTWV�X\L�WVULU�KL�THUPÄLZ[V�SH�JVUZPKLYHJP}U�KLS�[L_[V�JVTV�\U�
HY[LMHJ[V�V�\UH�JVUZ[Y\JJP}U�HY[PÄJPHS��;VKV�LSSV�UVZ�OHJL�[HTIPtU�H[LUKLY��ZPN\PLUKV�H�
7Va\LSV�@]HUJVZ��� � !�������HS�WHJ[V�UHYYH[P]V�X\L�KLÄUL�LS�VIQL[V�·SH�UV]LSH·�JVTV�
]LYKHK�`�LU�]PY[\K�KLS�TPZTV�LS� SLJ[VY�HWYLOLUKL�`�HJLW[H�\UH�YL[}YPJH�WVY� SH�X\L�SH�
ZP[\HJP}U�JVT\UPJH[P]H�X\L�ZL�VMYLJL�KLU[YV�KL�SH�UV]LSH�·UHYYHKVY�UHYYH[HYPV�`�H\[VY�
ÄJ[PJPV�SLJ[VY�ÄJ[PJPV·�LZ�KPZ[PUN\PISL�KL�SH�X\L�ZL�KH�M\LYH�KL�SH�TPZTH�·H\[VY�YLHS�`�
lector real—. De esta manera, Luisa Carnés se despoja de toda responsabilidad autorial 
en Peregrinos de calvario�WVYX\L��H\UX\L�ZHILTVZ�L]PKLU[LTLU[L�X\L�LSSH�LZ�SH�H\[VYH�
real de la novela, debemos atribuir esta —ahí reside el pacto— a la instancia intratextual 
X\L�M\UJPVUH�JVTV�H\[VY�

Carnés acaba disfrazándose y cediendo su papel a diversas instancias 
KPZJ\YZP]HZ� �UHYYHKVYLZ�� H\[VY� ÄJ[PJPV� `� WLYZVUHQLZ��� (� LSSV� ZL� Z\TH� LS� LTWSLV� KL�
diversas modalidades discursivas para expresar el habla y pensamiento de personajes 
KL�KPZ[PU[HZ�JSHZLZ�ZVJPHSLZ�`�JVU�JYLKVZ�L_PZ[LUJPHSLZ�L�PKLVSVNxHZ�X\L�KPZJYLWHU�LU[YL�
sí. Por tanto, la escritura carnesiana se inscribe dentro del discurso dialógico y la 
UV]LSH�WVSPM}UPJH�LU�[tYTPUVZ�IHQ[PUPHUVZ��,Z�WVY�LSSV�WVY�SV�X\L��LU�HSN\UHZ�VJHZPVULZ��
aparece la voz imperiosa del autor implícito —término difundido por Wayne Booth 
en The Rhetoric of Fiction� �� ���·�X\L� Z\WLYH� `� HU\SH� SH� KLS� UHYYHKVY�� SV� X\L�UV�
X\P[H�X\L�LZ[H�ZLH�SH�JVUÄN\YHKVYH�M\UKHTLU[HS�KLS�KPZJ\YZV��:L�[YH[H��W\LZ��KLS�H\[VY�
[L_[\HSPaHKV�� LZ� KLJPY�� SH� PTHNLU� KLS� H\[VY� X\L� WYV`LJ[H� LS� [L_[V� `� X\L� ZL� [YHZS\JL�
durante la lectura de la obra, a partir de sus juicios éticos y posicionamientos frente a 
SVZ�WLYZVUHQLZ�`�Z\Z�HJJPVULZ��3V�JVTWYVIHTVZ�LU�LS�WYPTLY�YLSH[V�KLS�]VS\TLU��¸,S�
WPU[VY�KL�SVZ�ILSSVZ�OVYYVYLZ¹!�

Al nacer, le había ganado a él doña María Blanca. Después, había sabido resarcirse y 
NHUHYZL�H�Zx�TPZTV��7VY��S[PTV��NHUHIH�\UHZ� SmNYPTHZ�`�\U�ILZV��¦ZPUJLYV&��`�OHZ[H� SH�
PUTLUZH� MVY[\UH�KL� HX\LSSH�KHTH�HYPZ[VJYm[PJH�X\L� M\LYH� SH� WLZHKPSSH� KL� Z\Z�WYPTLYVZ�
años de humanidad, cuando todavía él no pensaba y la vida no se había insinuado a él 
(Carnés, 1928: 18).

3H� WH\ZH� KPNYLZP]H�� X\L� LU� LS� [L_[V� ZL� PU[YVK\JL� LU[YL� WHYtU[LZPZ� `� LU� LU\UJPHKV�
interrogativo, transmite al lector la duda sobre los últimos gestos de doña María Blanca 
KL�.\aTmU�X\PLU��LU�Z\�SLJOV�KL�T\LY[L��ZL�KLZWPKL�JVU�SmNYPTHZ�`�\U�ILZV�KL�Z\�
UPL[V�.VUaHSV�KL�=HYNHZ��,Z�\UH�[tJUPJH�LU�SH�X\L�¸LS�KPZJ\YZV�ZL�WVUL�HS�ZLY]PJPV�KL�
las indicaciones hermenéuticas, metanarrativas o ideológicas, asumidas generalmente 
por la voz del autor implícito, consumiendo por lo tanto texto sin avanzar en el tiempo 
KL� SH�OPZ[VYPH�� J\`V�Å\PY�X\LKH�TVTLU[mULHTLU[L�LU� Z\ZWLUZV¹� �=PSSHU\L]H��� � !�
195). 

,U�LZ[L�JHZV��ZL� PUZPU�H� SH� MHSZLKHK�KL� SVZ�NLZ[VZ�KL� SH�HYPZ[}JYH[H��X\PLU�ZL�OH�
LUJHYNHKV�KL�LK\JHY�H�Z\�UPL[V�HKVSLZJLU[L�KLZKL�X\L�LZ[L�X\LKHYH�O\tYMHUV��iS�ZL�M\L�
H�]P]PY�JVU�HX\LSSH�KLZJVUVJPKH�J\HUKV�Z\�WHKYL��THYX\tZ�`�[LUPLU[L�KL�UH]xV��HJHIHIH�
de morir en un accidente y su madre, de clase obrera, lo hizo años antes durante su 
alumbramiento. Desde el principio se contrapone el autoritarismo, fervor religioso y 
clasismo de la señora con el carácter apocado y trémulo del joven hasta derivar, 
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WH\SH[PUHTLU[L�� LU� LS� JVTWVY[HTPLU[V� JVU[LZ[H[HYPV� `� SPILY[HYPV�KL� LZ[L�� X\PLU�KLZLH�
convertirse en pintor y dejar la vida parasitaria de la nobleza. Mediante la modalidad 
discursiva de la psiconarración6��LZ[V�LZ��¸SH�UHYYHJP}U�PUKPYLJ[H�KL�SH�PU[PTPKHK�WZxX\PJH�
KL�SVZ�WLYZVUHQLZ�H�JHYNV�KLS�UHYYHKVY�VTUPZJPLU[L¹��=PSSHU\L]H��� � !�� ����KLZJ\IYPTVZ�
SV�X\L�.VUaHSV�WPLUZH�ZVIYL�Z\�HI\LSH!

(X\LSSH�T\QLY�X\L�HJHIHIH�KL�TVYPY�`�J\`H�ZHUNYL��ZLJH�LU�LZ[L�TVTLU[V��OHIxH�ZPKV�
NLTLSH�KL�Z\�ZHUNYL"�M\L�LS�NYHU�LULTPNV�LU�SH�]PKH�KL�.VUaHSV��\U�LULTPNV�PUÅL_PISL�
X\L� ZL�OHIxH� JYLHKV�WVY� LS� ZVSV� ¸KLSP[V�KL�UHJLY¹�� ¸+V|H�4HYxH�)SHUJH�KL�.\aTmU��
UV� L_PZ[L� `H¹�� -YxHTLU[L� JVUZPKLYHIH� LS� `V� JVUZJPLU[L� KL�=HYNHZ� LZ[H� KLZHWHYPJP}U��
¦9LKLU[VYH&�5V��/HJxH�H|VZ�X\L�tS�OHIxH�ZHIPKV�YLKPTPYZL�KLS�WVKLY�H\[VYP[HYPV�KL� SH�
difunta. Gonzalo de Vargas era ÉL.
¸5V�L_PZ[L�`H��5V�L_PZ[L�`H¯¹
Lo decía también la herrumbre trepidante del convoy en medio de su carrera dislocante 
(Carnés, 1928: 17).

La voz del protagonista se restituye mediante el estilo indirecto libre y el uso del 
entrecomillado y se inserta, de manera abrupta, en la voz del narrador. En este pasaje se 
\[PSPaH�WHYH�TVZ[YHY�SH�JVUJPLUJPH�KL�.VUaHSV�ZVIYL�SH�H]LYZP}U�X\L�Z\�HI\LSH�ZPLTWYL�
le había tenido, desde su nacimiento. Pero también muestra la distancia afectiva, la 
H\[VYPKHK�̀ �LS�[LTVY�X\L�SH�HYPZ[}JYH[H�PUM\UKL�LU�LS�QV]LU��PUJS\ZV�KLZW\tZ�KL�T\LY[H��3H�
articulación completa del nombre propio, Doña María Blanca de Guzmán, lo evidencia. 
@�LZ�X\L��LU�J\HU[V�HS�LZ[\KPV�KLS�W\U[V�KL�]PZ[H�UHYYH[P]V��LS�LZ[Y\J[\YHSPZ[H�Y\ZV�)VYPZ�
<ZWLUZR`� �� ��!���������� L_WSPJH�X\L�UV� ZVSV�OH`�X\L�H[LUKLY� HS�WSHUV� PKLVS}NPJV��
sino también al plano psicológico, espacio-temporal y fraseológico. El uso de apodos, 
KPTPU\[P]VZ��UVTIYLZ�KL�WPSH�̀ �HWLSSPKVZ�YLÅLQH�SH�HJ[P[\K�KL�\U�WLYZVUHQL�ZVIYL�V[YV��(SNV�
X\L�LUJVU[YHTVZ�LU�SH�LZJYP[\YH�WLYPVKxZ[PJH��WLYV�[HTIPtU�LU�SHZ�UV]LSHZ�KL�+VZ[V`L]ZRP�
como Los hermanos Karamazov (1880). 

3H�MVYTH�LU�SH�X\L�LS�WYV[HNVUPZ[H�ZL�YLÄLYL�H�Z\�HI\LSH�YL]LSH�Z\� [LTVY�H\U�
cuando ya ha fallecido. De ahí el intento de autoconvencerse de su no existencia. Se 
THUPÄLZ[H�VY[V[PWVNYmÄJHTLU[L�LU�LS�[L_[V�TLKPHU[L��HKLTmZ�KL�SH�YLWL[PJP}U��LS�LTWSLV�
KL�SVZ�W\U[VZ�Z\ZWLUZP]VZ�`�KLS�N\PVU�WHYH�\UPY�SHZ�WHSHIYHZ�KLU[YV�KLS�LU\UJPHKV�¸5V�
L_PZ[L�`H��5V�L_PZ[L�`H¯¹��,S� ZPNUV�VY[VNYmÄJV�KLS�N\PVU�HJLSLYH�LS� YP[TV�WYVZ}KPJV�
KLS�LU\UJPHKV�HS�WYVK\JPYZL�SH�PSHJP}U�NYmÄJH�`�MVUt[PJH�KL�SHZ�WHSHIYHZ�JVU[LUPKHZ�LU�
HX\LS��(�LSSV�ZL�Z\TH�LS�YP[TV�[YLWPKHU[L�X\L�PU[YVK\JL�SH�PTHNLU�KLS�JVU]V �̀�KVUKL�
.VUaHSV�]H�TVU[HKV�LU�Z\�PU[LU[V�KL�O\PY�KL�HX\LS�S\NHY�X\L�YLSHJPVUH�JVU�SH�KPM\U[H��
3H� HSP[LYHJP}U� KL� SH� ]PIYHU[L�T�S[PWSL� LU� ¸OLrr\TIL¹� `� ¸JHrrLYH¹� L_WYLZHU� LS� [LTVY�
X\L� .VUaHSV� ZPLU[L� PU[LYUHTLU[L�� :PU� LTIHYNV�� H� JVU[PU\HJP}U�� LS� H\[VY� PTWSxJP[V�
pone en duda este sentimiento de temor mediante una estructura interrogativa para 
HZL]LYHY�� WVZ[LYPVYTLU[L�� X\L� .VUaHSV� OHJxH� [PLTWV� X\L� OHIxH� ZHIPKV� KLZHZPYZL�
KLS� JVU[YVS� `� WVKLY� KL� SH� HUJPHUH� HYPZ[}JYH[H!� ¸¦9LKLU[VYH&�5V��/HJxH� H|VZ� X\L� tS�
OHIxH�ZHIPKV�YLKPTPYZL�KLS�WVKLY�H\[VYP[HYPV�KL�SH�KPM\U[H��.VUaHSV�KL�=HYNHZ�LYH�i3¹�
�*HYUtZ��� ��!�����(OVYH��HS�JVU[YHYPV�KL�SV�X\L�HWHYLJxH�LU�SHZ�VYHJPVULZ�HU[LYPVYLZ��

6�+VYYP[�*VOU��� ����KLUVTPU}�LZ[H�TVKHSPKHK�KPZJ\YZP]H�JVTV�TVU}SVNV�UHYYHKV��X\L�ZL�KH�J\HUKV�LS�
discurso mental de un personaje aparece disfrazado como discurso del narrador.
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SH�THYJH�[PWVNYmÄJH�KL�SH�TH`�ZJ\SH�ZL�LTWSLH�WHYH�LUHYIVSHY�SH�MVY[HSLaH�`�ZLN\YPKHK�
KL�.VUaHSV��J\`V�KLZ[PUV�UV�LZ[HIH�LZJYP[V�KL�HU[LTHUV��,Z�\U�PUKP]PK\V�X\L�ZL�OH�
hecho a sí mismo como lo hizo la propia Luisa Carnés, trabajadora y de formación 
H\[VKPKHJ[H��5V�WVKLTVZ�VI]PHY��WVY�[HU[V��SH�PTWYVU[H�H\[VIPVNYmÄJH�X\L�]LY[LIYH�SH�
mayor parte de su obra. 

Este discurso contrasta con el de la propia Doña María, asentado en el sometimiento 
familiar, social y religioso del individuo, el cual ponía en práctica con su mayordomo 
,TPSPV��.VUaHSV� JVUVJxH� IPLU� Z\� KPZJ\YZV� H� [YH]tZ� KL� SHZ� LWxZ[VSHZ� X\L� SH� HYPZ[}JYH[H�
le envió durante su niñez al colegio de frailes donde se educó bajo la imposición de 
HX\LSSH!

:PU�ZHILY� [VKH]xH��`H�WYLZLU[xH�tS�J}TV�OHIYxHU�KL�ZLY� SH�]Va�`�LS�HKLTmU�KL�HX\LSSH�
¸ZL|VYH¹� B¯D� SL� SSHTHIH� ¸X\LYPKV� UPL[V¹� `� SL� OHISHIH� KL�T\JOVZ� KLILYLZ� X\L� OHIxH�
LU�SH�]PKH��`�WVY�SVZ�J\HSLZ�KLIxH�KL�HWYLUKLY�H�ZLU[PYZL�HYIP[YHKV��,S�¸KLILY¹�KL�HTHY�
H�+PVZ��,S�¸KLILY¹�KL�HU[LWVULY�LS�OVUVY�KLS�UVTIYL�H�[VKV��,S�¸KLILY¹�KL�ZVTL[LYZL�
absolutamente a la superioridad… (Carnés, 1928: 18).

:\�PUÅ\LUJPH�`�WVKLY�[LYTPUHU�J\HUKV��WVY�TLKPV�KLS�TH`VYKVTV�,TPSPV��X\L�WYV]LL�
los utensilios de pintura al adolescente, se produce la transgresión de Gonzalo. El criado 
ZLYm��WVY�[HU[V��LS�H\ZWPJPHKVY�KL�SH�YLILSP}U�LU�LS�WYV[HNVUPZ[H��SV�X\L�ZL�JVUÄYTH�H|VZ�
después cuando le acompaña en su huida a Madrid para consagrarse como un exitoso 
WPU[VY��3H�YLSHJP}U�KL�ZLY]PK\TIYL�LU[YL�JYPHKV�`�ZL|VYP[V��JVU�SH�X\L�KH�JVTPLUaV�LS�
YLSH[V��ZL�[YHUZT\[H�WVY�\U�PUZ[HU[L�LU�\UH�YLSHJP}U�WH[LYUVÄSPHS�X\L�JVUZPN\L�WVZ[LYNHY�̀ �
KLZ]HULJLY�TVTLU[mULHTLU[L�LS�MtYYLV�ZPZ[LTH�ZVJPHS�KL�JSHZLZ�YLWYLZLU[HKV�̀ �HÄHUaHKV�
durante años por la antigua aristócrata en el caserón donde ambos habían residido:

7LUL[Y}�LU�LS�LZ[\KPV�JVU�WHZV�[mJP[V�L�PUNYm]PKV��JVTV�ZPLTWYL�X\L�ZL�WLYTP[xH�LU[YHY�LU�
él, y vio a Gonzalo abstraído en su trabajo.
Se detuvo.
7HYH�LS�HUJPHUV�JYPHKV�LYH�LZ[L�[YHIHQV�HSNV�[HU�L_JLSZV��[HU�KP]PUV��X\L�HIZVY[V�LU�tS��ZL�
imaginaba al artista un coloso.
,S�(Y[L�[YHUZÄN\YHIH��KP]PUPaHIH�H�.VUaHSV�KL�=HYNHZ�H�SVZ�VQVZ�NYPZLZ�`�WLUL[YHU[LZ�KL�Z\�
JYPHKV�`�JVUÄKLU[L�
·�7LYV�¦WVY�X\t�ZLYm�LZ[L�OPQV�TxV�HZx&
3V�WLUZHIH�,TPSPV¯�¸LZ[L�OPQV�TxV¹��
— Le enorgullecía unirle a él espiritualmente por un pensamiento fugaz (Carnés, 1928: 43).

El narrador nos transmite el punto de vista del anciano sirviente para mostrar el orgullo 
JHZP�WH[LYUHS�X\L�ZPLU[L�WVY�.VUaHSV�`� Z\�KLZHYYVSSV�HY[xZ[PJV�JVTV�WPU[VY��:L�TV[P]H�
\U�NPYV�HMLJ[P]V�LU�LS� [L_[V�TLKPHU[L� SH� PU[LUZPÄJHJP}U�KLS� PU[LYtZ�WVY� SHZ�LTVJPVULZ��
SV�X\L�ZL�PS\Z[YH�LU�SH�TPYHKH�NYPZmJLH�`�WLUL[YHU[L�KL�,TPSPV�X\L��HIZ[YHxKV�� PKLHSPaH�
SH�ÄN\YH�KLS�WYV[HNVUPZ[H�� ,SSV� ZL�HJLU[�H�JVU� SH� YLWL[PJP}U�¸LZ[L�OPQV�TxV¹�� SH�WH\ZH�
`�LS�Z\ZWLUZL�KPZJ\YZP]V�X\L�PU[YVK\JLU�SVZ�W\U[VZ�Z\ZWLUZP]VZ�`�LS�LTWSLV�KLS�LZ[PSV�
KPYLJ[V�X\L�PU[YVK\JL��SP[LYHSTLU[L��LS�WLUZHTPLU[V�KLS�ZPY]PLU[L��+LZW\U[H��WVY�[HU[V��
\U�J\LZ[PVUHTPLU[V�KL�SH�Z\WLYPVYPKHK�KL�SH�YHa}U�`�SH�VIQL[P]PKHK�WVY�SH�X\L�ZL�YPNLU�LS�
VYKLU�`�SH�QLYHYX\xH�ZVJPHS�ZVIYL�SV�LTVJPVUHS�`�SV�Z\IQL[P]V�KLS�PUKP]PK\V��
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La conciencia de género

La militancia y el compromiso social de Carnés nacen, en gran medida, de la situación 
de la mujer obrera y de la necesidad de la mujer moderna o mujer nueva (Nieto, 2021). 
,U�Z\Z� [L_[VZ�HWHYLJLU�U\L]HZ� PKLU[PKHKLZ� MLTLUPUHZ�X\L�J\LZ[PVUHU�SV�LZ[HISLJPKV�`�
X\L�H[H|LU�H�SH�TH[LYUPKHK��LS�TH[YPTVUPV�`�LS�[YHIHQV�M\LYH�KLS�OVNHY��,U�LS�YLSH[V�¸,S�
V[YV�HTVY¹��PUJS\PKV�LU�Peregrinos de calvario, el narrador heterodiegético, por medio 
de la psiconarración, nos relata el punto de vista de Maravillas, una esposa de clase 
TLKPH�X\L�ZL�WLYJH[H�KLS�WYVJLZV�KL�KLNYHKHJP}U�KL�Z\�TH[YPTVUPV�KLIPKV�H�SH�MYPHSKHK�
`�KPZ[HUJPH�KL�Z\�THYPKV�HYX\P[LJ[V�3\JPHUV��,Z[L��LUHYIVSHUKV�Z\�SLHS[HK�JVTV�KLMLUZH��
HJHIH�JVUMLZmUKVSL�Z\�PUÄKLSPKHK��5PL[V�VIZLY]H�LS�UHJPTPLU[V�KL�\UH�U\L]H�T\QLY�LU�
4HYH]PSSHZ�`�Z\�HIULNHJP}U�`�HTVY�PUX\LIYHU[HISLZ�PUPJPHSLZ�WVY�3\JPHUV�ZL�[VYUHU�LU�
SPILY[HK�`�H\[VUVTxH��,U�LZ[L�WYVJLZV��SH�TH[LYUPKHK�HJHIH�WVY�¸ZHS]HY¹�H�SH�WYV[HNVUPZ[H�
KL�]VS]LY�H�Z\J\TIPY�H�SVZ�JOHU[HQLZ�LTVJPVUHSLZ�KL�Z\�THYPKV��,S�HTVY�TH[LYUHS�X\L�
sustituye al otro, pulsional, aparente e ilusorio, y da paso a una mujer diferente: 

Tras el engaño y la desilusión, Mara, el personaje principal, escribe una carta a Leonardo 
9VZLZ��LS�WHKYPUV�KL�Z\�THYPKV��LU�SH�X\L�WSHU[LH�SH�WtYKPKH�KL�PS\ZP}U�`�SH�KLYP]H�LU�SH�
X\L�ZL�OH�LTIHYJHKV�LS�TH[YPTVUPV��LU�SH�X\L�LSSH�ZL�ZPLU[L�\UH�T\QLY�KPMLYLU[L!�¯�¸TL�
WHYLJL�X\L�PS\TPUH�TP�]PKH�\UH�U\L]H�H\YVYH��`�ZV`�V[YH�T\QLY��B¯D�(TV�H�TP�THYPKV�
ZPU�HX\LSSVZ�xTWL[\Z��ZPU�HX\LSSHZ�]LOLTLUJPHZ�HKVYHISLZ�`�WYVM\UKHZ�KL�HU[LZ¹��5PL[V��
2021: 117).

No obstante, en dicho procLZV�� 4HYH� [LUKYm� X\L� KLZWYLUKLYZL� KL� SVZ� HTHYYLZ� KLS�
Patriarcado. En ciertos momentos, el lenguaje, pensamiento y actitud de la protagonista 
dejan ver a la esposa abnegada, cuidadora, redentora, sufriente, expectante y culpable. 
4HYH��LU�LS�TH[YPTVUPV��ZL�H\[VWLYJPIL�JVTV�VIQL[V�`�WVZLZP}U�KLS�]HY}U��¸;��ZHILZ�
J}TV�ZV`�KL�[\`H¹�"�JVTV�\UH�T\QLY�Z\TPZH�`�Z\MYPLU[L�X\L�LZWLYH�SHZ�JHY[HZ�KL�3\JPHUV�
[YHZ�SH�ZLWHYHJP}U�MxZPJH�KLS�TH[YPTVUPV��¸4HYH]PSSHZ�SL�HYYLIH[}�SH�TPZP]H�H�SH�HUJPHUH�
�·§5V�LZ�KL�tS����/HIxH�WHSPKLJPKV��`�YHZNHIH�LS�ZVIYL�JVU�PU[\P[P]V�[LYYVY¹��W������"�`�
como esposa-madre de Luciano, cuya infantilización busca llamar la atención, propiciar 
LS�J\PKHKV�`�NLULYHY�SH�J\SWH�MLTLUPUH��¸YLJOHaHIH�SH�YVWH�X\L�SL�J\IYxH��JVU�TPTVZVZ�
LUMHKVZ�KL�UP|V¹"�¸5V�[L�KLZ[HWLZ�§3\JPHUV��LYLZ�\UH�JYPH[\YH�¹��¸,TWLa}�H�HJHYPJPHYSL�
JVTV�SV�O\IPLZL�OLJOV�JVU�\U�OPQV�KL�Z\�ZHUNYL¹�WW������������

Luciano ejerce su dominación en la relación matrimonial mediante el vínculo 
KL� KLWLUKLUJPH� X\L� LZ[HISLJL� JVU� Z\� LZWVZH�� JVUÄUHUKV� H� LZ[H� H� SV� KVTtZ[PJV�� SVZ�
HMLJ[VZ�� SV�TH[LYUHS� `� SH� t[PJH�KLS� J\PKHKV��(SNV�X\L� MVTLU[H� [HTIPtU�LS�WHKYPUV�KL�
3\JPHUV��LS�HUJPHUV�`�JPLNV�LZJ\S[VY�+VU�3LVUHYKV�9VZLZ��H�X\PLU�4HYH�HJ\KL�[YHZ�LS�
descubrimiento del adulterio:

·4L�WHYLJL�X\L�JVUJLKLZ�KLTasiada importancia al capricho sensual de tu marido. A 
TP�Q\PJPV��WYVSVUNHZ�KLTHZPHKV�LZ[H�ZP[\HJP}U¯�LX\x]VJH��,Z[H�ZLWHYHJP}U�X\L��[YHUZP[VYPH�
O\IPLZL�JVHK`\]HKV�H�LUSHaHYVZ�JVU�TmZ� M\LYaH�X\L�HU[LZ�� PUKLÄUPKH��JVUJS\PYxH�WVY�
HWHY[HYVZ�WHYH�ZPLTWYL��5V�KLZ�S\NHY�H�X\L�[\�THYPKV��X\L�WVKYm�OHILY�ZPKV�PTWY\KLU[L��
WLYV�X\L�UV�LZ�WLY]LYZV���JVUM\UKH�[\�WY\YP[V�KL�Z\ZJLW[PIPSPKHK��WVY�KLZHTVY��X\L�UV�LZ�
sino un exceso de cariño hacia él (Carnés, 1928: 134-135).
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(OPQHKV�`�WHKYPUV�SLNP[PTHU�LS�KPZJ\YZV�OLNLT}UPJV�X\L��IHZHKV�LU�\U�ZPZ[LTH�IPUHYPV�
y una organización dicotómica, ya denunció la pensadora del feminismo francés de la 
KPMLYLUJPH�/tSuUL�*P_V\Z���  �!���������WVY�LS�X\L�SV�MLTLUPUV�ZL�HZVJPH�H�SH�UH[\YHSLaH��
LS�J\LYWV��SVZ�HMLJ[VZ��SH�Z\IQL[P]PKHK�`�SV�WYP]HKV��TPLU[YHZ�X\L�SV�THZJ\SPUV�ZL�]PUJ\SH�
con la cultura, la razón, la objetividad y lo público. Ello se observa en el matrimonio 
de Luciano y Mara, donde se preserva la libertad y dominación del primero frente a la 
Z\QLJP}U�̀ �Z\IVYKPUHJP}U�KL�SH�ZLN\UKH��7VJV�H�WVJV�LZ[H�ZP[\HJP}U�ZL�]H�YLZX\LIYHQHUKV��
,S�TVTLU[V�KL�PUÅL_P}U�SSLNH�J\HUKV�4HYH�KLK\JL�X\L�SH�T\QLY�X\L�ZL�LUJ\LU[YH�LU�
el café donde ella y Luciano están reunidos con el constructor Alcira es la amante de su 
marido. En ese momento un sentimiento de rivalidad y competencia femenina asalta a 
SH�LZWVZH�MYLU[L�H�SH�V[YH!�¸@�LU[VUJLZ�ZL�PYN\P}�JVU�HS[P]La��`�SH�TPY}�KLZKL�Z\�THQLZ[HK�
KL�OVUYHKLa"�LZH�TPYHKH�KLZHÄHU[L�X\L�[PLULU�SHZ�T\QLYLZ�KLJLU[LZ�WHYH�SHZ�X\L�KLQHYVU�
de serlo. […] solo por humillar a la otra¹��*HYUtZ��� ��!�����������(U[L�SH�ULJLZPKHK�KL�
ZLY�YLJVUVJPKH�`�SLNP[PTHKH�KLU[YV�KLS�ZPZ[LTH�WH[YPHYJHS��4HYH�ULJLZP[H�KLZJHSPÄJHY�H�SH�
V[YH��+LWLUKL�HZx�KLS�]HSVY�X\L�SL�JVUÄLYL�Z\�THYPKV��+L�HOx�X\L�HWHYLaJH�SH�YP]HSPKHK�
MLTLUPUH�WVY�LS�]HY}U�`�SH�MHS[H�KL�ZVYVYPKHK�HU[L�\UH�ZP[\HJP}U�KL�LUNH|V�X\L�LZ�JVT�U�
en ambas. 

Este pensamiento se desvanece pronto cuando la protagonista toma conciencia de 
sí misma y de la verdad. Emerge entonces una nueva mujer motivada por la verdadera 
`�]VS\U[HYPH�TH[LYUPKHK�JVU�LS�UHJPTPLU[V�KL�Z\�OPQV!�¸HX\LS�V[YV�HTVY�X\L�ZL�WLYKP}�
LU� LZ[L� HTVY� H�TP�OPQV"� HX\LS�V[YV� HTVY��TmZ� JVTWSLQV� `� [VY[\YHKVY¹� �*HYUtZ�� � ��!�
157-158). El orden simbólico patriarcal es sustituido, siguiendo a L. Muraro (1994), por 
el orden simbólico de la madre, el punto de referencia desde el cual pensar y actuar 
conforme a un lenguaje propiamente femenino. 

Expresionismo literario 

,U�LS��S[PTV�YLSH[V��[P[\SHKV�¸3H�JP\KHK�KVYTPKH¹��*HUKLSHZ��[YHIHQHKVYH�LU�\UH�[PLUKH�
de moda, regresa a casa en la noche. En su rutinario caminar por la ciudad empieza a 
KLZWLY[HYZL�LU�LSSH�\UH�ZLUZHJP}U�WHZHKH��\U�YLJ\LYKV�X\L�LU[LYY}�LU�SV�TmZ�YLJ}UKP[V�
KL�Z\�TLTVYPH��,TLYNL�J\HUKV�ZL�WLYJH[H�KL�X\L�\U�OVTIYL��KLZJVUVJPKV�H�WYPTLYH�
PUZ[HUJPH�WHYH�LS� SLJ[VY�� SH�LZ[m�ZPN\PLUKV��,S�HNVIPV�� SH�HNP[HJP}U�`�KLZLZWLYHJP}U�X\L�
ZPLU[L�SH�WYV[HNVUPZ[H�ZL�[YHK\JL�LU�\U�SLUN\HQL�OVUKHTLU[L�L_WYLZPVUPZ[H�JVU�LS�X\L�
se pretende exteriorizar el horror del momento vivido. En la literatura expresionista7 se 
persigue objetivar los sentimientos y sensaciones de angustia, soledad y desesperación 
mediante la exageración y la distorsión de la realidad circundante, el feísmo y lo grotesco, 
la visión apocalíptica, el uso de un lenguaje fragmentado o elíptico y sintácticamente 
deformado, así como la presencia de temas como la vida en ciudad moderna, la soledad, 
la locura, el vacío existencial y la angustia. 

7 Según explica el comparatista belga Jean Weisgerber (1986, I: 230), la obra Asesino, esperanza 
de las mujeres (1909) de Oskar Kokoschka, se puede considerar uno de los primeros textos literarios 
L_WYLZPVUPZ[HZ�H[LUKPLUKV�H�SH�JVTWVZPJP}U�KL�TV]PTPLU[VZ��NLZ[VZ��JVSVYLZ�`�ZVUPKVZ�X\L�ZL�M\UKLU�LU�
un todo tumultuoso donde prima la emoción.
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,U�¸3H�JP\KHK�KVYTPKH¹�SHZ�ZLUZHJPVULZ�ULNH[P]HZ�KL�*HUKLSHZ�YLWLYJ\[LU�LU�Z\�
visión mortífera, decadente y claustrofóbica de la ciudad. Veamos un fragmento:

Bajo el cielo enrojecido, las calles céntricas, con sus comercios suntuosos y sus fulgentes 
SL[YLYVZ�HU\UJPHKVYLZ��ZVIYL�SHZ�MHJOHKHZ�VZJ\YLJPKHZ�KL�SVZ�LKPÄJPVZ��KLZ[HJHIHU�LU�SH�
neblina incierta de la noche, apenas cuajada, de la otra parte vieja de la ciudad, la de 
los callejones estrechos y negros como ataúdes, donde la lengüeta de algún farol roto, 
temblaba venteada por el cierzo; de las otras calles modernas y arboladas, con algún 
QHYKPUPSSV�LZJ\L[V�`�YHX\x[PJV��KVUKL�SVZ�JOPJVZ�PIHU�H�ZVYILY�WVS]V�WHYH�Z\Z�W\STVULZ�
infantiles los atardeceres del estío y las mañanas vernales (Carnés, 1928: 160).

La sensación mortífera se transmite por medio del color rojizo del atardecer, último 
momento del día. A ello se suma la metáfora por comparación y las alusiones de 
LUJSH\Z[YHTPLU[V�� JVUM\ZP}U� `� WLYKPJP}U� X\L� Z\NPLYLU� ¸SVZ� JHSSLQVULZ� LZ[YLJOVZ��
ZPU\VZVZ�`�ULNYVZ�JVTV�H[H�KLZ¹��(ZPTPZTV�� LS�WmUPJV�KL� SH�WYV[HNVUPZ[H� ZL�L_WYLZH�
TLKPHU[L�SH�WLYZVUPÄJHJP}U�JVU[LUPKH�LU�LS�]LYIV�[LTISHY�JVU�YLSHJP}U�H�SH�PS\TPUHJP}U�
intermitente de un faro roto. Se busca así expresar el miedo de la protagonista en los 
elementos urbanísticos de su realidad circundante bajo un punto de vista expresionista: 
la intensidad del color rojo, el juego de luces y sombras y la descripción grotesca y 
TVY[\VYPH�KL�SH�JP\KHK�TVKLYUH��6IZtY]LZL�HX\x�J}TV��PUJS\ZV�LU�LS�]LYHUV��ZL�T\LZ[YH�
la visión negativa del entorno mediante la imagen de sorber polvo frente a la fragilidad 
infantil. Esta visión enfermiza se potencia también por la menudencia y enfermedad de 
los elementos naturales en la urbe. De ahí el diminutivo –illo en jardinillo y los adjetivos 
escueto y raquítico. 

:HILTVZ�X\L�*HUKLSHZ�OH�JYLJPKV�LU�\UH�MHTPSPH�KPZM\UJPVUHS��Z\�THKYL�T\YP}�
y su padre no se hizo cargo de ella ni de su hermana Soledad. Creció al lado de una 
HI\LSH�O\YH|H�̀ �KtZWV[H��X\L�SH�ZVTL[xH�H�THS[YH[VZ�L�PU[LYTPUHISLZ�[YHIHQVZ�KVTtZ[PJVZ��
`�KL�\UH�OLYTHUH�HWHYLU[L�`�KLZHMLJ[H��(�SV�SHYNV�KLS�YLSH[V�KLZJ\IYPYLTVZ�X\PtU�LZ�LZ[L�
TPZ[LYPVZV�OVTIYL�`�WVY�X\t�LQLYJL�[HS�WH]VY�LU�SH�QV]LU��:L�[YH[H�KL�.YLNVYPV��HWVKHKV�
LS�¸*OPJV�KL�SH�.V`H¹��LS�OVTIYL�JVU�X\PLU�ZL�JHZ}�:VSLKHK�`�X\L�]PVS}�H�*HUKLSHZ�
ZPLUKV�\UH�UP|H��3H�PTWV[LUJPH�`�T\[PZTV�KL�*HUKLSP[HZ�ZL�THUPÄLZ[H�LU�\U�SLUN\HQL�
fragmentado y elíptico, así como en una imagen corporal cercenada y metonímica, 
TLKPHU[L�SH�X\L�ZL�L_[LYPVYPaH�LS�KLZLV�KL�SH�UP|H�KL�KLZWYLUKLYZL�KL�Z\�J\LYWV�LU�HX\LS�
terrible momento: 

�,SSH�YLJPIP}�LU�WSLUV�YVZ[YV�\UH�[\MHYHKH�KL�HSJVOVS���̧ §+tQHTL��.YLNVYPV�¹�̧ §8\t�WLZHKH�
[L�WVULZ�¹�¸§7\LZ�HOVYH�UV�TL�]V`¯�OHZ[H�X\L�TL�KLZ�\U�ILZV�¹�¸§(I\LSH�¹��*SHT}�LU�
\U�NYP[V�PUHY[PJ\SHKV��X\L�T\YP}�HU[LZ�KL�UHJLY��H�SH�V[YH�PUKLMLUZH�PUMLSPa���@�`H�UV�SL�M\L�
WVZPISL�OHISHY�TmZ"�UV�W\KV�KLMLUKLYZL�ZPX\PLYH�KL�SVZ�IYHaVZ�LUtYNPJVZ�KLS�¸*OPJV�KL�SH�
.V`H¹��:L�ZPU[P}�OLSHY�SH�ZHUNYL�LU�LS�JVYHa}U"�ZPU[P}�JVTV�ZP�SVZ�VQVZ�ZL�SL�X\LKHYHU�ZPU�
luz de repente y la cabeza se le desprendiera del tronco, y cayera, y cayera (Carnés,1928: 
176).

En este caso, la oscuridad y el mutismo exteriorizan el trauma y el intento de evasión 
KL�SH�]xJ[PTH��,S�HIPZTV�`�SH�YHSLU[PaHJP}U�Z\IQL[P]H�KLS�[PLTWV�X\LKHU�Z\NLYPKVZ�WVY�SH�
YLWL[PJP}U�¸`�JH`LYH��`�JH`LYH¹�
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;PLTWV�KLZW\tZ�KL�SV�VJ\YYPKV��.YLNVYPV��X\L�HIHUKVU}�H�:VSLKHK�`�ZL�THYJO}�
KL� SH�JP\KHK��]\LS]L�H� SH�]PKH�KL�*HUKLSHZ�JVTV�\UH� ZVTIYH�X\L� SH�WLYZPN\L�LU� SHZ�
noches a su salida del trabajo. En ese momento, la ciudad dormida, en referencia a esta 
]P]LUJPH�[YH\Tm[PJH�X\L�SH�WYV[HNVUPZ[H�THU[PLUL�HSL[HYNHKH��JVTPLUaH�H�KLZWLY[HY�`�LS�
OV[LSP[V�KVUKL�ZL�YLM\NPH�ZL�O\THUPaH!�¸SH�[YPZ[LaH�NYPZ�KL�HX\LS�OV[LSP[V�OLYTt[PJV��KL�
MYVU[PZ�Z\JPV��KLS�WVS]V�KL�T\JOVZ�]LYHUVZ��ZVIYL�J\`H�Z\WLYÄJPL�OHIxHU�YLZIHSHKV�SHZ�
HN\HZ� SSVYVUHZ� KL�T\JOVZ� PU]PLYUVZ�� Z\YJmUKVSV� KL� ]LUHZ� ULNY\aJHZ¹� �*HYUtZ�� � ��!�
179). Las sensaciones visuales (tristeza gris, venas negruzcas), auditivas (aguas lloronas) 
`�VSMH[P]HZ��SH�O\TLKHK�X\L�ZL�Z\NPLYL�WVY�LS�OLYTL[PZTV�`�LS�HN\H�JHxKH�LU�LS�PU]PLYUV��
KLZLZWLYHUaHKVYHZ� WLYZVUPÄJHU� LS� Z\MYPTPLU[V�� LS�TPLKV� `� LS� SSHU[V� KL� SH� QV]LU� HU[L�
el recuerdo y la presencia amenazante de Gregorio. Sin embargo, Candelas sabrá 
sobreponerse al miedo y desprenderse del hostigamiento físico de Gregorio: 

3L�]PV� YVKHY� SHZ� LZJHSLYPSSHZ� MHUNVZHZ�� ZPSLUJPVZV�JVTV�\U�IHS}U�KL� YVWH�X\L�O\IPLZL�
resbalado, tal vez crujieron las ampollas del bolsillo y empaparon el hilo blanco y 
perfumado del pañuelo. Le vio luego inmóvil abajo. La cabeza había rebotado sobre un 
cajón vacío, caído en el arroyo (Carnés, 1928: 219).

Inversamente a cómo se describía a Candelas durante la agresión sexual, ahora aparece la 
JVZPÄJHJP}U�`�KLZTLTIYHJP}U�KL�\U�.YLNVYPV�LUMLYTV��3H�ZHUNYL�X\L�WYV]VJH�SH�JHxKH�
ZL�Z\NPLYL�WVY�LS�SxX\PKV�KL�SHZ�HTWVSSHZ�WHYH�SHZ�PU`LJJPVULZ�X\L�SSL]HIH�LU�LS�IVSZPSSV��
(OVYH�LZ� Z\�JHILaH� SH�X\L� YLIV[H� ZVIYL�LS�]HJxV�`�LS�HIPZTV��:L�JPLYYH�HZx�LS�JxYJ\SV�
[YH\Tm[PJV�`�KL�]PVSLUJPH�X\L�PUZ[H\Y}�LS�OVTIYL�LU�SH�]PKH�KL�*HUKLSHZ��(WHYLJL�\UH�
mujer nueva, con autonomía y capacidad de decisión para proseguir con su vida. 

A modo de síntesis

A lo largo del análisis de los tres relatos incluidos en Peregrinos de calvario, hemos 
JVTWYVIHKV�J}TV�SH�LZJYP[\YH�JVTWYVTL[PKH�KL�3\PZH�*HYUtZ�ZL�JVUÄN\YH�H�WHY[PY�KL�\UH�
clara conciencia social y de género. Nuestra autora construye un espacio textual abierto 
`�KPHS}NPJV��X\L�WLYTP[L�SH�PUJS\ZP}U�KL�W\U[VZ�KL�]PZ[H�`�]VJLZ�KPZJVYKHU[LZ�H�WHY[PY�KL�
SVZ�J\HSLZ�ZL�J\LZ[PVUH�LS�KPZJ\YZV�OLNLT}UPJV�X\L�ZVQ\aNH�WYPUJPWHSTLU[L�H�T\QLYLZ�KL�
JSHZL�[YHIHQHKVYH��7VY�LSSV��SH�JVUÄN\YHJP}U�LZWLJxÄJH�KLS�YLSH[V�ZL�[VYUH�ZPNUPÄJHU[L�WHYH�
retratar la realidad de la clase obrera y de las mujeres en la España de la preguerra civil. 
La potencialidad narrativa, la agudeza y plasticidad descriptiva, la ambigüedad narrativa, 
el fragmentarismo y el vanguardismo comprometido permiten desviar o vulnerar las 
normas establecidas en función de la clase social, sexo, procedencia y situación. Es así 
como los personajes de las tres historias, Gonzalo, Maras y Candelas, consiguen superar 
`�ZVIYLWVULYZL�H�SH�WYLJHYPLKHK�L�PUQ\Z[PJPH�ZVJPHS�X\L�KL[LYTPUHKHZ�ZP[\HJPVULZ�KL�Z\�
L_PZ[LUJPH�¶[HSLZ�JVTV�SH�VYMHUKHK�̀ �SH�LK\JHJP}U�JSHZPZ[H��SH�PUÄKLSPKHK�̀ �LS�TH[YPTVUPV��
y la violencia de género– han provocado. 
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